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ПУТИ ФОРМИРОВАНИЯ ЮРИДИЧЕСКОЙ 
ДИСКУРСИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ НА МАТЕРИАЛЕ 

ПРАВОВЫХ ДОКУМЕНТОВ

В данной статье отмечается заинтересованность многих 
организаций в квалифицированных и конкурентоспособных 
специалистах юридической сферы. В связи с этим в качестве 
актуальной задачи системы высшего образования выделяется 
обучение будущих юристов навыкам и умениям построения 
иноязычного юридического дискурса. Автор считает, что 
традиционные методы обучения при этом не дают необходимого 
уровня владения русским языком как языком специальности, что 
мешает личностному росту студентов и тормозит формирование 
ключевых компетенций. Предлагаются методы работы по 
формированию навыков и умений юридической дискурсивной 
компетенции на материале правовых документов разных жанров.
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Введение

 Мы живем в такое время, когда только знание родного языка недоста
точно для овладения объемом новой информации, для профессионального 
роста и успешной деятельности. Сегодня возрастает заинтересованность со 
стороны многих организаций в молодых квалифицированных, специалистах 
юридической сферы. В связи с этим актуальной задачей системы высшего 
образования является обучение иноязычному юридическому дискурсу буду
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щих юристов. 
Актуальность проблемы формирования дискурсивной компетенции обу

словлена ее значимостью как одного из компонентов межкультурной комму
никации. Основой же для межличностного взаимодействия является речевая 
деятельность. Язык является главным инструментом общения, средством 
формирования отношений в обществе. 

В качестве основной коммуни кативной единицы общения представителей 
правового общества выступает юриди ческий дискурс. 

Мы считаем, что юридический дискурс представляет собой особую сфе
ру взаимодействия коммуникантов, особую атмосферу, в которой осущест
вляется правовой диалог, которая реализуется в деятельности судьи, проку
рора, адвоката. А основу правового дискурса составляют закон и право. Сфе
ра юридического дискурса решает много проблем, ка саю щихся участников 
правовой коммуникации. 

В своей профессиональной деятельности юристы имеют дело с такими 
разными правовыми документами, как постановления, протоколы, доверенно
сти, завещания и многое другое. Юридический язык составляет основную часть 
юридического дискурса. Его называют языком права, он представляет взаимос
вязь языка и права. Юридический язык имеет ряд стилистических особенно
стей, представлен языком закона, нор  мативными и процессуальными докумен
тами, речами прокурора и адвоката. Труд ность восприятия правовых докумен
тов объясняется сложностью метаязыка правовых документов. Правовой язык 
представляет систему способов и правил, используемых в целях правового 
регулирования общественных отношений. Смысловой фундамент юридическо
го дискурса создают юридические термины, способствующие точному и яс
ному формулированию правовых предписаний. Структуры юридических до
кументов разных жанров во многом похожи, в них представлены особенности 
официальноделового, научного, публицистического стилей. Формирование 
юридической дискурсивной компетенции сту ден тов в процессе обучения рус
скому языку как иностранному в вузах РА должно стать обоснованным и ве
дущим направлением, что позволит под готовить квалифицированного специ
алиста правовой сферы, а также повысит значимость русского языка как язы
ка специальности и усилит мотивацию студентов к его изучению. 

Отсюда следует, что, заканчивая вуз, будущий юрист должен владеть вы
соким уровнем сфомированности дискурствной компетенции. От того, как он 
умеет интерпретировать нормативноправовые акты на русском языке, зависит 
его востребованность на рынке труда и успех в сфере профессионального 
общения. В связи с этим следует отметить необходимость создания эффек
тивной методики обучения иноязычному юридическому дискурсу, что будет 
способствовать формированию межкультурной коммуникативной компетенции, 
необходимой для осуществления сотрудничества в правовой сфере. 

Таким образом, формирование профессионально значимых навыков и уме
ний и создание собственного юридического дискурса на иностранном (рус
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ском) языке, мы считаем, должно реализуется через мно го ас пект ный анализ 
правовых текстов, документов разных жанров, а изучение граммати ческих и 
синтаксических конструкций, выполнение различных продуктивных упраж
нений должно быть направлено на са мо стоятельное составление документов 
разных юридических жанров, спосо бствующих формированию навыков и 
умений юридической дискурсивной компетенции. В данной статье предлага
ются методы, способствующие формированию письменного юридического 
дискурса студентовюристов на материале правовых документов.

Методы
В процессе исследования были использованы такие разные методы, как 

описательный, социологопедагогический и статистический. Описательный 
метод был использован с целью изучения и анализа научной и научномето
дической литературы, социологопедагогический метод был направлен на 
анализ программ и пособий по РКИ для будущих юристов, а статистический 
метод способствовал обработке результатов обучения юристов по формиро
ванию дискурсивной компетенции, анализу полученных результатов, а также 
выявлению слабых сторон. 

Практические разработки по формированию дискурсивной 
компетенции на материале правовых документов
Актуальность проблемы формирования дискурсивной компетенции обу

словлена ее значимостью как одного из компонентов межкультурной комму
никации и недостаточной разработанностью методики ее формирования как 
в теоретическом, так и в практическом плане. По мнению О. Л. Кургаевой, 
при формировании дискурсивной компетенции на занятиях по иностранному 
языку необходимо формировать у обучающихся дискурсивные умения, свя-
занные с межкультурной профессиональной деятельностью: интерпретиро
вать юридические факты и события с позиций культуры страны изучаемого 
языка и своей родной; употреблять юридические термины при создании уст
ных и письменных документов; лингвистические и социолингвистические 
умения: оказывать влияние на собеседника, используя коммуникативноког
нитивные стратегии убеждения, аргументации; выбирать подходящие язы
ковые средства с учётом дискурсивного контекста…(Кургаева, 2020, с. 12). 

Обучение общению на изучаемом языке в контексте диалога культур 
предполагает создание дидактикометодических условий для развития и фор
мирования профес сио нальных компетенций, которые непосредственно свя
заны с речемыслительной (дис курсивной) деятельностью, с овладением меж
культурной коммуникацией. В культуре общения дискурсивная компетенция 
проявляется в умении планировать дискурс и управлять им с целью осущест
вления коммуникативного воздействия на адресата. 

Основу правового дискурса составляют закон и право. Сфера юридиче
ского дискурса решает много проблем, ка саю щихся участников правовой 
коммуникации. Взаимоотношения человека и общества носят сложный ха
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рактер, и интересы обеих сторон закреплены в законах и других норматив
ноправовых документах. 

Основу юридического дискурса составляет большое количество докумен
тов, которые используются в рамках судебного заседания. К ним относятся 
жалобы, исковые заяв ления, претензии, ходатайства, судебные решения, за-
конодательные акты, договоры, протоколы и др., которые рассматриваются 
как отдельный речевой жанр. Существует связь речевых жанров и стилей. И 
те и другие входят в официальноделовой стиль, отличаются своими особен
ностями: сжатостью, наличием клише, сложными конструк циями, отсутстви
ем эмоциональной окраски (Шевченко, 2016, с. 103).

Структура юридического языка представлена сферой функционирования: 
правотворчество, правовая наука, профессиональная деятельность юри
стовпрактиков. Структуре юридических документов свойственно использо
вание длинных предложений. Язык права отличается наличием сложных син
таксических конструкций, множества придаточных предложений, деепри
частных и причастных оборотов, находящихся в препозиции, например: 
посвящая себя служению Закону, торжественно клянусь; в предусмотренных 
законом случаях; подлежащие обяз а тельному признанию обстоятельства и 
др. Этому стилю свойственен долженствующепредписывающий характер и 
особый способ изложения. В нем нет места рассуждению, так как в нем не 
доказывается чтото, а устанавливается. Нормативные акты, законы не со
держат эмоциональнооценочной и уста ревшей лексики, они логически це
лостны, точны и ясны. Юридический дискурс отличается использованием 
специальных языковых средств, форм и клише (по истечении срока, всту-
пает в силу с…, в соответствии с…, на основании…), идиоматических вы
ражений. Ввиду того что в правовых отношениях и документах все реализу
ется по установленным стандартам, клише и употребление устойчивых вы
ражений в данных контекстах оправдано, они целесообразны, отражают 
определенные юридические понятия. 

По мнению Н.Д. Голева, юридический язык имеет две взаимозависимые 
проблемы: соотношение языка и юридического закона (Голев, 2004, с. 59).

Юридический язык многими авторами представлен как язык юридической 
науки, язык юридической практики, язык нормативноправовых актов, язык 
актов применения, а также выделяют юридический разговорный язык (Тура
нин, 2010, с. 710).

Юридическому языку свойственно использование ряда функциональных 
стилей. При обращении к функциональным стилям, которые обслуживают 
язык юридической сферы и особое внимание уделяют официальноделовому 
и научному стилю, мы, тем не менее, пришли к выводу, что структуры юри
дических документов не ограничиваются рамками определенного функцио
нального стиля», в их структуре представлены свойства разных стилей. 

В связи с этим мы перестроили программу и включили в нашу работу 
рассмотрение таких документов, как жалобы, исковые заяв ления, претензии, 
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ходатайства, судебные решения, законодательные акты, договоры, протокол, 
а также особое внимание уделяем лексическим, синтаксическим и стилисти
ческим средствам юридического языка, языковым особенностям официаль
ноделового стиля. Обучение студентов языку специальности осуществляет
ся с выделения лексикограмматических особенностей, использования в речи 
сложных синтаксических конструкций, простых предложений с большим 
количеством уточняющих или дополняющих оборотов, грамматических кон
струкций пассивного залога.

Формирование дискурсивной компетенции мы начинаем с работы по усво
ению соответствующей лексики, ключевых слов и оборотов речи, синтакси
ческих конструкций, средств связи, с заданий на замену выражений синони
мическими конструкциями, с обучения конструкциям научного и делового 
стиля. 

Данную работу предваряет ознакомление студентов с официальноделовым 
стилем и его особенностями: отмечается, что этот стиль используется в сфе
ре международных отношений, юриспруденции, эко номике, военной отрасли, 
в правительственной деятельности, что он имеет отличительные черты, а 
именно: использование предлогов в связи с.., в этой связи..., с целью..., прича
стий и причастных оборотов (участвующий в …, подавшие …, проживавший 
(проживающий) по адресу, унаследованный истцом, восстановленная справед
ливость, на основании изложенного и др.), деепричастных оборотов, вводных 
конструк ций, пассивных конструкций (дело заслушивается, было заслушано; 
откладывается, следует соблюдать, необходимо устранить). Студентам пред
лагается определить, о каких официальных документах идет речь. 

На этом этапе широко используются аутентичные документы правового 
характера различных жанров (на русском и армянском языках), предъявля
емые как на печатном носителе, так и в видеоформате. 

Так, при работе над темой «Официально-деловой стиль. Закон» студен
ты обращаются к текстам Конституции РФ (Конституция РФ,1993), к Законам 
о государственном языке РА и РФ (Закон Республики Армения «О языке», 1993, 
№ ЗР52; Федеральный закон РФ О госу дарст венном языке, 2005, № 53ФЗ ), к 
Закону Российской Федерации «О языках народов Российской Федерации (Закон 
Российской Федерации «О языках народов», 1991, № 180712).

В ходе работы студенты пытаются составить свой проект закона, при со
ставлении проекта закона о языках национальных меньшинств осуществляет
ся обращение к электронным ресурсам и видеоматериалам с соответствующи
ми комментариями со стороны преподавателя и студентов: Национальный 
состав России. Численность населения. Этнический состав РФ. Языковые пра
ва национальных меньшинств (Национальный состав России. Численность на
селения. Этнический состав РФ; Языковые права национальных меньшинств). 

При изучении темы «Исковое заявление» привлекались другие аутен
тичные текстовые и видеоматериалы.

Все текстовые материалы отправляются студентам по электронной почте 
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после предварительной аудиторной подготовки, включающей предтекстовые 
и послетекстовые лексикограмматические задания, и служат образцами для 
составления того или иного правового документа. 

Работа над видеосюжетами проходит на занятиях. Перед их просмотром 
обязательно следует комментарий преподавателя, включающий установку, 
после просмотра видеосюжета (однократного или двукратного) следует его 
обсуждение в группе. Заметим, что все используемые нами в работе видео
материалы представляют собой выложенные в Интернет для свободного до
ступа записи консультаций известных российских юристов. 

В ходе работы над темой «Адвокатская деятельность. Присяга. Клятва» 
студенты знакомятся с содержанием базового текста, который предваряет 
беседа. 

Давайте побеседуем. 
Что вы знаете об адвокатах? В решении каких вопросов они могут помочь? 

Обращались ли вы или ваши родственники к адвокату? Какие проблемы под
толкнули вас обратиться к адвокату? Как можно охарактеризовать личность 
адвоката? Какими чертами характера он должен обладать? 

Затем читают текст и выполняют задания.
Адвокат – публичная фигура, и его выступление в суде является наиболее 

сложным и ответственным моментом его участия в судопроизводстве. Это 
обусловлено тем, что никакой другой вид процессуальной деятельности не 
предъявляет к адвокату столько требований, не нуждается в серьезной под
готовке. Это связано с произнесение им судебной речи в прениях сторон. 
Успешное выступление адвоката в суде зависит от знания им норм права, 
законов логики, психологии, педагогики. 

В своей профессиональной деятельности адвокат должен иметь ясное 
представление о назначении, содержании, структуре и принципах построения 
судебной речи, ее форме, композиции, стиле, технике и других компонентах. 
К выступлению в суде адвокату нужно долго и упорно готовиться, познавая 
и совершенствуя различные приемы ораторского мастерства.

Если говорить об ораторе, то им является человек, обладающий даром 
красноречия (риторикой). От степени владения адвокатом богатством языка 
зависит, как он может выразить свою мысль, зависит воздействие его речи 
на суд и слушателей, находящихся в зале судебного заседания. Поэтому ад
вокату необходимо постоянно учиться культуре судебной речи. Культура 
речи адвоката в значительной степени обусловлена его культурой мышления 
и сознательной любовью к языку. 

Выступление адвоката оказывает большое влияние на формирование вну
треннего убеждения судей. Выслушивая показания допрашиваемых лиц, зна
комясь с заключением эксперта, судьи получают представление о них, опре
деляют к ним свое отношение. После завершения судебного следствия у 
судей всегда возникает потребность систематизировать полученные данные, 
осмыслить их. Поэтому иногда в речи адвоката в судебных прениях суд мо
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жет найти ответы на возникшие вопросы в подтверждение своих, быть мо
жет, еще не совсем четко оформившихся выводов. Судьи получают возмож
ность более глубоко вникнуть в суть дела, расширить круг анализируемых 
явлений и на основе такого всестороннего исследования всех обстоятельств 
дела принять правильное решение.

Выступление адвоката всегда должно быть направлено только на обеспе
чение полного, всестороннего и объективного исследования всех обстоя
тельств дела, установление по нему судебной истины, оказание своему до
верителю квалифицированной юридической помощи в целях принятия судом 
законного и обоснованного решения или приговора (Власов, 2012, с. 2426).

ЗАДАНИЯ 
а) Ответьте на вопросы.
• Что нового вы узнали из текста?
• О каких качествах адвоката говорится в статье?
• Какова роль адвоката в судебном процессе?
• Как от выступления адвоката зависит решение суда?
• Какими качествами должен обладать адвокат? Что вы можете доба

вить?
• Какие дела ведут адвокаты?
• Как часто в нашей жизни мы обращаемся к услугам адвоката? Почему?
• Можно ли адвокатскую деятельность отнести к предпринимательской? 
• Имеют ли адвокаты возрастной ценз? Существует ли такая необходи

мость?
• Необходим ли наем адвоката адвокатом?
• Что вы можете сказать об адвокатской тайне?
• Врачи дают клятву Гиппократа, а какую клятву дают адвокаты? Как 

называется эта клятва?
б) Составьте план к тексту.
в) Передайте содержание статьи подробно и сжато.
г) К какому стилю можно отнести данную статью? Аргументируйте свой 

ответ. 
После чтения и анализа базового текста, выполнения заданий студентам 

предлагалось посмотреть фрагмент из видеолекции известного российского 
адвоката Р. Мельниченко «Адвокат как основной субъект адвокатской дея
тельности» и сказать, что нового для себя они узнали (Адвокат как основной 
субъект адвокатской деятельности, 2022). 

Мы считаем, что, изучая базовый материал, студенты должны быть зна
комы с тем, что в русском языке слова «присяга» и «клятва» являются си
нонимами, но при этом отмечается разница между ними в значении, опреде
ляемая ситуацией и сочетаемостью. Так, в Словаре русского языка в четырех 
томах дано следующее толкование слова «присяга»: ПРИСЯГА  – официаль
ное и торжественное обещание, клятва соблюдать верность, какиелибо обя
зательства, поступить согласно с законом (Словарь русского языка, с. 447). 
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Присягу обычно приносит при вступлении в должность лицо, избранное 
президентом страны. Присяга военная – клятва гражданина при вступлении его 
в ряды вооруженных сил.

В Толковом словаре Ушакова слово КЛЯТВА определяется как «торже
ственное  утверждение, уверение, подкрепленное  упоминанием  чегонибудь 
священного, ценного, авторитетного, присяга.  Дать клятву кому-ни-
будь. Клятва в верности или верности. Взять клятву с кого-нибудь. Разре-
шить кого-нибудь от клятвы. Преступить клятву (Толковый словарь Уша
кова, 2023, с. 1381). Отмечается, что присяга отличается от клятвы тем, что 
приносится публично и всегда накладывает юридическую ответственность, а 
принявший присягу преследуется по закону за её невыполнение. Так, при
носит присягу перед вступлением в должность глава государства, военнос
лужащие  приносят  военную присягу. Приносят присягу  свидетели в суде  (в 
некоторых странах, положив руку на Библию). 

Заметим, что слова «клятва» и «присяга» в русском языке различаются 
своей валентностью. Так, с глаголами давать/дать, нарушать/нарушить, 
подписывать/подписать, приносить/ принести, принимать/принять, про-
износить/ произнести, брать/взять, подтверждать/подтвердить в равной 
степени используются оба существительные. Но: приводить/привести к при-
сяге (երդվեցնել). 

Однако в именных словосочетаниях картина другая: присяга чья? чему? 
кому? (судьи, адвоката, прокурора, свидетеля, президента, военнослужащих, 
присяжных заседателей, гражданина РФ, священника; конституции, царю), 
но клятва чья? (реже – в чем?) (жениха, невесты, молодоженов, врача, (в) 
верности, Гиппократа, юриста, студента).

Глаголы клясться/поклясться чаще всего управляют творительным паде
жом существительных без предлога (используемых в качестве аргумента): 
клясться/поклясться чем? (честью, всеми святыми, богом, жизнью, небом, 
душой, господом, юпитером, мамой, головой, здоровьем и др.), реже – пред
ложным: клясться/поклясться в чем? (в любви, в верности, в вечной дружбе 
и др.). Глаголы присягать/присягнуть управляют дательным падежом без 
предлога (кому? чему?), винительным падежом с предлогом на (на что?), 
предложным падежом с предлогами в и на (в чем? на чем?): на верность 
Отечеству, на верность России, Конституции, на верность царю, на вер-
ность знамени; в верности …; на Библии и др.)

При составлении юридических документов необходимо остановиться и на 
таком явлении как перформативность, которая актуальна при рассмотрении 
жанра присяги и клятвы.

Под перформативностью правовой коммуникации понимается изменение 
действи тельности, осуществление действия, а свойства юридического дис
курса связаны с результативностью, со свойством изменять или создавать 
правовой статус, способствовать реализации действия. Перформативный ха
рактер юридического дискурса обусловлен потенциальной спо соб ностью ре
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чевых единиц открыто для адресата реализовать намерение адресанта. 
Распространенность перформативов в юридической коммуникации свя

зана с их свойством создавать или изменять правовые отношения путем 
простого высказывания. 

Примерами использования перформативов являются клятвы, присяги, обе
щания, предупреждения, приказания. Наиболее ярко перформативность вы
ражена в присягах. Это могут быть присяги разного рода: присяга члена 
Высшего совета юстиции, присяга судьи Конституционного суда, присяга 
судьи Суда общей юрисдикции, присяги прокурора, нотариуса, адвоката, при
сяжных заседателей и др. 

Учитывая, что студенты в будущем выберут разные направления своей 
деятельности и, наверное, станут адвокатами, судьями, а может, и прокуро
рами, неплохо дать им такое задание, как составление присяги, а предвари
тельно дать возможность прослушать образцы таких клятв.

Поэтому далее продолжается работа над такими аутентичными правовы
ми документами, как присяги: Присяга адвоката РФ. Рассматривается также 
Федеральный закон «Об адвокатской деятельности и адвокатуре в Российской 
Федерации» (Федеральный закон РФ, 2002, N 63ФЗ) клятва адвоката 
(Փաստաբանի երդումը, 2021), присяга судьи.

В процессе просмотра аутентичных правовых документов внимание сту
дентов направлено на выделение таких ключевых слов клятвы, как соблюдать 
Конституцию и закон, непримиримо бороться с нарушениями, активно за-
щищать интересы, соблюдать объективность, хранить тайну, быть непод-
купным.

Видеосюжет о клятве юристов Европейской юридической службы (Клятва 
юристов Европейской юридической службы, 2022) предлагается в помощь 
студентам при создании текста клятвы студента 1го курса юридического 
факультета и выпускникаюриста. Студентам предлагается также ознако
миться с текстом клятвы юриставыпускника юридического факультета од
ного из российских вузов (Клятва юриставыпускника, 2022).

В процессе работы вводится понятие интертекстуальности документа 
правового характера, рассматриваются его отличительные жанровые и язы
ковые особенности, студенты находят признаки интертекстуальности и ком
ментируют их.

Данная работа способствует реализации поставленной цели, связанной с 
формированием у обучаемых следующих ком муникативных умений: понимать 
и порождать устные и письменные высказывания на русском языке в соот
ветствии с речевой задачей, конкретной ситуацией общения и коммуника
тивным намерением; осуществлять свое речевое и неречевое поведение в 
соответствии с правилами общения и национальнокультурной спецификой 
страны изучаемого языка; пользоваться рациональными приемами самосто
ятельного совершенствования в изучае мом языке. 
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Заключение
Учебные пособия, составленные в соответствии с требованиями профес

сионально ориентированного обучения, должны способствовать актуализации 
терминологической про фес сионально значимой лексики в речи студентов и 
формированию необходимых навыков и умений, в частности дискурсивного 
характера. В проанализированных нами действующих пособиях по РКИ для 
будущих юристов собран интересный и нужный материал, который решает 
ряд актуальных задач, в частности, зна комит обучаемых с лексикой правовой 
сферы, с языковыми явлениями, мотивирует обучаемых в усвоении языка, 
но мало внимания уделяется формированию дискурсивной компетенции. В 
процессе формирования у будущих юристов навыков и умений иноязычной 
дискурсивной компетенции мы проводим работу по анализу, редактированию 
и составлению правовых и официальноделовых документов. Студентыю
ристы умеют воспринимать, анализировать и сравнивать тексты юридической 
сферы, владеют определенными навыками, направленными на воспроизведе
ние, интерпретацию правовых документов, построение высказывания в пре
делах правового контекста требуемого формата, владеют определенной базой 
знаний о функциональных стилях речи, основах официальноделового стиля 
речи, лексикосемантических особенностях юридического дискурса. 

Предлагаемая нами система работы по формированию и развитию юри
ди ческой дискурсивной компетенции студентов позволит по высить каче
ственный уровень подготовки студентов данного факультета, будет спо собст
вовать повышению заинтересованности и мотивации студентов в обучении 
и уровню их профессиональных знаний. При создании письменных докумен
тов студенты используют юридические термины, клише, выбирают подхо
дящие языковые средства с учетом дискурсивного контекста. Учатся состав
лять такие деловые и правовые документы. В процессе работы по формиро
ванию дискурсивной компетенции осуществляется ориентированный выбор 
языковых средств, важных для исполь зования в правовой сфере. Предлагае
мый вид работы помогает студентам овладеть жанрами юридического дис
курса и освоить структуру целого ряда правовых документов.

Данная работа способствует реализации поставленной цели, связанной с 
формированием у обучаемых следующих ком муникативных умений: понимать 
и порождать устные и письменные высказывания на русском языке в соот
ветствии с речевой задачей, конкретной ситуацией общения и коммуника
тивным намерением; осуществлять свое речевое и неречевое поведение в 
соответствии с правилами общения и национальнокультурной спецификой 
страны изучаемого языка; пользоваться рациональными приемами самосто
ятельного совершенствования в изучае мом языке. 

В процессе работы мы выяснили, что практическая направленность речевой 
деятельности обучаемых соответствует характеру и типу их интересов и де
ятельности. А предлагаемая система способствует формированию речевых 
навыков и умений, овладению юри дическими терминами и структурой право
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вой речи, формированию навыков и умений построения устного и письмен
ного юридического дискурса; подготавливает студента к использованию ино
стран ного (русского) языка в качестве орудия речемыслительной деятельности 
в избранной профессиональной сфере, содержание обучения способствует 
реализации творческих возможностей студентов. Сформированные навыки и 
умения обеспечивают участие в профессионально значимом диалоге и дискус
сии, а владение дискурсивными навыками и умениями способствует дальней
шей интеграции студентов в сферу их непосредственной деятельности. 

В процессе работы с данным материал нами была отмечена положитель
ная динамика в активности студентов, их позитивное, серьезное и сознатель
ное отношение к предмету. Студенты начали соизмерять и оценивать свои 
силы и спо собности, научились видеть результаты своей речевой деятель
ности, осуществлять са мостоятельно свою профессиональную деятельность, 
планировать и реализовывать профессиональное общение. Полученные ре
зультаты подтвердили актуальность и адекватность предлагаемых нами за
даний, что и будет способствовать дальнейшей работе в данном направлении.
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Ալլա Ռուդենկո 
Եվրասիա միջազգային համալսարանի լեզուների, հաղորդակցության և 

մանկավարժության ամբիոնի դասախոս,
Էլ. հասցե՝ alla.rudenko@eiu.am

ԻՐԱՎԱԲԱՆԱԿԱՆ ԴԻՍԿՈՒՐՍԱՅԻՆ ԿՈՄՊԵՏԵՆՑԻԱՅԻ 
ՁԵՎԱՎՈՐՄԱՆ ՈՒՂԻՆԵՐԸ ԻՐԱՎԱԿԱՆ ՓԱՍՏԱԹՂԹԵՐԻ 

ՆՅՈՒԹԵՐԻ ՀԻՄԱՆ ՎՐԱ

Այս հոդվածում խոսվում է իրավաբանական ոլորտի որակյալ և մրցու
նակ մասնագետների նկատմամբ բազմաթիվ կազմակերպությունների հե
տաքրքրու թյան մասին: Այս առումով բարձրագույն կրթության համակարգի 
հրա տապ խնդիրն է ապագա իրավաբանների օտարալեզու իրավաբանական 
դիսկուրսի ուսուցումը։ Խոսվում է նաև տարբեր ժանրերի իրավական փաս
տա թղթերի հիման վրա դիսկուրսիվ կոմպետենցիաների ձևավորման ուղ
ղու թյամբ աշխատանքի մեթոդների մասին: Հոդվածում նշվում է, որ դա սա
վանդման ավանդական մեթոդները միևնույն ժամանակ չեն տալիս ռու սաց 
լեզվի՝ որպես մասնագիտական լեզվի իմացության անհրաժեշտ մակար
դակ, ինչը խանգարում է ուսանողների անձնական աճին և հիմնական 
կոմպետենցիաների ձևավորմանը: Նման պայմաններում առանձնահատուկ 
նշանակություն է ձեռք բերում դիսկուրսիվ կոմպետենցիաների հմտությունների 
և կարողությունների ձևավորումը։ Հոդվածում ներկայացված է իրավական 
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փաստաթղթերի կառուցվածքը՝ հիմնված լեզվական և քերականական նյութի 
վրա, խոսվում է պաշտոնական ոճի տարբերակիչ առանձնահատկությունների 
մասին, ուշադրու թյուն է դարձվում այնպիսի երևույթների վրա, ինչպիսիք են 
կատարողա կանությունը և միջտեքստայնությունը: Դրա հետ մեկտեղ կա
րևորվում է աշխատանքի ընթացքում աուտենտիկ փաստաթղթերի և տե սա
նյու թերի օգտագործումը, կարևորվում է Սահմանադրության տեքս տերին, 
օրենք  ներին անդրադառնալը։ Շեշտը դրվում է նաև այն փաստի վրա, որ հա
ղորդակցման մշակույթում դիսկուրսիվ կոմպետենցիան դրսևորվում է դիսկուրս 
պլանավորելու և այն կառավարելու ունակության մեջ՝ նպատակ ունենալով 
իրականացնել հաղորդակցական ազդեցություն հասցեատիրոջ վրա:

Հիմնաբառեր. իրավական փաստաթղթեր, պաշտոնական ոճ, իրավական 
դիսկուրս, երդում:

Alla Rudenko 
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THE WAYS OF FORMATION OF LEGAL DISCOURSE COMPETENCE 
BASED ON THE MATERIAL OF LEGAL DOCUMENTS

This article discusses the interest of many organizations in qualified and 
competitive legal professionals. In this regard, an urgent task for the higher 
education system is to teach foreignlanguage legal discourse to future lawyers. 
It also addresses methods for developing discursive competence based on various 
genres of legal documents. The article notes that traditional teaching methods do 
not provide the necessary level of proficiency in Russian as the language of the 
specialty, which hinders the personal growth of students and slows the formation 
of key competencies. In such conditions, the development of skills and abilities 
in discursive competence becomes especially important. The article presents the 
structure of legal documents based on linguistic and grammatical material, 
highlights the distinctive features of the official style, and pays attention to 
phenomena such as performativity and intertextuality.

Additionally, the importance of using authentic documents and videos in the 
learning process is emphasized, as is the importance of referring to the texts of 
the Constitution and laws. Emphasis is also placed on the fact that in the culture 
of communication, discursive competence manifests in the ability to plan and 
manage discourse to achieve a communicative impact on the addressee.

Key words: legal documents, official style, legal discourse, oath.
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